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BbponsoBas ckyibnrypa ®aBHa, HaliileHHas Ha MaTepuUKOBOM uactu Mramuum
okoJio ropoaa Jlokpu B pomane H. Jlyrnaca «tOxHbIN BeTep», co3faHa uepes Xa-
PaKTEPHCTUKY BHEIIHETO BHAA M MaTepHania, U3 KOTOPOro OHAa M3rOTOBJIEHA, MECTA
€e HaxXOXKICHHS U OINMHCAaHHE MPEIIECTBYIOUNINX €H apXeOoJIOTHYECKHX HaXOIOK.
[Toxa3zaHo BOCTIpHATHE €€ HECKOIBKHMH TepOsIMHU, NEPEKUBAIOIINMHE CYIIECTBEHHBIE
BHyTpeHHHE u3MeHeHna. Ckynpntypa daBHa CTaHOBUTCS TOTYKOM AJISL TUCKYCCHI
repoeB Mo NpobIeMaM pelelinuy ¥ HHTEPIPETalH UCKYyCCTBA U KyJIBTYpPhI, 00CyXkK-
JICHHUIO BOIIPOCA SKCIEPTHU3bI IPOU3BEICHUI UCKYCCTBA, a TaKXKe JAMAIOra eBporneii-
CKOM M amepukaHckod rmBmim3anuid. Pomansr H. l'otopna u I'. [xeiimca dpopmu-
PYIOT TpaguIuio perenunu oopasa dasxa.

Kirouessle ciioBa: ckynsnrypa, @asH, [yraac, «HOKHBIHA BeTepy», KyIbTypa.

AKTyalbHOCTh OOpallleHHs] COBPEMEHHOI'0 JIMTEpaTypoBeAeHHs K 00-
pasaM MpOM3BENCHUI BU3YyaJIbHBIX UCKYCCTB OOYCIIOBIMBAET NPUPOJA JIHU-
TepaTypsl KaKk BPEMEHHOTO BHJA HMCKYCCTBA M €TO IIONBITKH BOIUIOTHTH
MIPOCTPaHCTBEHHBIE 00pa3bl. BHymHTENbHBIN 00bEM HAyYHOW M KpUTHUE-
CKOM MTEepaTypsl 00eCeYynBaeT METOI0JIOTHYECKYIO HEIPOTHBOPEUNBOCTh
nccnegoBanuid Takoro poxa. Poman H. [lyrmaca «tOsxHs1d Betep» («South
Windy», 1917) B 3apyOexHOM JHTEpaTypOBEICHUN H3Y4YECH B CIEIYOIINX
acIIeKTax: BOIUIOIIEHHUE B MPOM3BEACHUH )KU3HEHHOTO ombITa aBTopa [Hol-
loway 1976: iii], mpeObIBaHUE NpEACTaBUTENCH OHOHM KyJIbTYpPHI B UY)KOM
UM OKpYyKeHHH U WX m3meHeHue [Boni 2000: 28], crmocoObl BbIpaKeHUs
aBTOpCKOro co3HaHust uepe3 repos [Orel 1992: 74; Boni 2000: 28]. Pyc-
CKOSI3bIUHBIE YYeHblE MUIIYT 00 «dckenu3Me» pomana [XKautuesa 1958:
394], o OaM30CTH €ro K *aHPy MyTEBBIX 3aMeToK U 3moxe fin-de-siécle
[Petiaromsn 2004: 15-18; Pettaromsx 2012: 35-38]. Uccnenyercs obpa3Has
cucrteMa pomana [HoBokpemennsix, Tisamesa 2019: 62—68].
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B »T0i1 cTathe mpoaHanusupyem o0Opa3 ckyinbntypsl @aBHA B poMaHe
Hyrnaca «FOxHbI BeTep». CKyIbNTypa CBsI3aHA ¢ MOTHBOM TalHBI U BBI-
JlaBaHMs ceOs HE 3a TOTr0, KTO ThI €CTh Ha caMoM Jeiie. O dakrope cTpaHHO-
ctu, tauHcTBeHHOcTH («the factor of strangeness, of mystery» [Douglas
1922: 357]) snauHUCTHYECKOW CKYyJIbITYphI 3asBisier rpad Komoseriua
(Count Caloveglia), Ha 3emiie kotoporo okoyio Jlokpu Obutia OOHapykeHa
OpoH30Bas ckynbnrypa OaBHa.

BriepBbie 0 CKYJBITYpe TOBOPUTCS BO BPEMsI CBETCKOTO ITPHUEMa Ha OCT-
pose Hemnenre y BnoBbl Can-MapTuHO, KOTOpasi Ha3blBasia ce0si reproru-
Heii, XOTs B JCUCTBUTEIHHOCTH He Oblia er0. OHa UMEHOBana ceds Tak Io-
TOMY, YTO €€ CyNpYT, 3a[aBJICHHbI TpamBaeM B Pume, BeposTHO, cTai Obl
reproroM «by this time» [Douglas 1922: 71]. O ckynsnrype coobmraer 6ma-
ro3ByuHsIii rojoc («melodious voice») rpada KomoBeriua: oH npuriamiaer
JpHuca dunnca, MoONIOIOTO YenoBeKa, nNpuexasiiero Ha Henenrte B mowc-
Kax ceOsi, B3MISTHYTh Ha «3aMedarelbHbIH aHTUKBapuar («wonderful anti-
que») [Douglas 1922: 79]. Crapslii apucToKpaT, rpad 04apoBBIBaI OKPY-
xaromux: «under the spell of this attractive and courteous old aristocrat»
[ibid.]. «HeuyTo cosiHeYHOE YMTAIOCh B €ro B3IVIAAC — JIYUHUCTas TCpaIfus,
3aCTaBJISIONIAs BCIOMHUHATD O CAMOIBETHBIX KaMHsX; Oecea ¢ HUM, Kax-
JI0€ ero CJIOBO, [IaBajH MOHSITh, YTO OH OTKA3aJICSl OT M3JIHMIIECTB MBIIILIC-
HUSI M TTOCBSITHJI CBOIO JKMU3Hb HECIEHIHOMY Mepedopy TOro, YTO OYHUILNACT U
BO3BbIIIAET AyX. HUuTO, 4yBCTBOBAI €ro cOOECEIHUK, HE CIIOCOOHO BO3MY-
TUTH TITyOOKMIA TIOKO# 3TOH s3pr9eckoit aymmy» [dyraac 2004: 101]. B ¢u-
HaJle pOMaHa 4HTaTelb y3HAeT, YTO MMEHHO rpad oKaszajics co3JaresieM
BbIJJaBaeMOl 3a JIpeBHHUI apTedakT CKYyJBNTYPbl U MPOJAHHOHW 3a OrpoOM-
HYI0 CYMMY MUJUIMOHEPY, COOMPATENIO APEBHOCTEH.

B pomane npezacTaBieHo onucanue cKyJIbnTypbl daBHa: HeOOJIbILIAS 110
pasmepy («little thing»), coBeplieHHBIX TpoONOPIUii, momupoBanHas («Per-
fect to the finger-tips», «polished surface»), pacronoxeHna Ha npenecraie u
c/lenaHa U3 Mo3elieHeBIeil oT BpeMeHn OpoH3bl («A bronze statuette, green
with age, stood on a pedestal before them» [Douglas 1922: 343, 365, 342]).
3050THCTO-3¢NIeHas ATHHA — OKCHHAS IJICHKA, KOTOpas IMOSIBISICTCS Ha
OpOH30BBIX MpeaMeTaX, HOKPHIBACT CKYJIBIITYPY H NMPHIAET it ocoboe cusi-
Hue («glowing in a lustrous patina of golden-green»). Cama ckyibnrypa —
9TO OTAMYHUTENBHBII 3HAK WHIMBUAYAIHHOCTH, KOTOPYIO MacTepa JApeBHen
Dnanel 3aneyaTiieNy Ha KaKAOH M3 PEeIKHX COXPaHUBIIUXCS OpPOH30BBIX
m3nenuii: «was declared to be stamped with the hall-mark of individual dis-
tinction which the artificers of old Hellas contrived to impress upon every
one of the rare surviving bronzes of its period» [ibid.: 79].

HUcropust ckyibnTypsl @aBHa MOKpHITa TallHOI: OHA ObLIa OOHApyKeHa
HE TaK JJaBHO Ha npuHauiexamiell rpady Kosnosernua 3emiie okoiio ropozaa
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Jlokpu, pacnosioxe€HHOTO Ha MaTepuke, U TailkoM BbiBe3eHa u3 Mranuu.
IMosromy B pasroBopax @apH Ha3biBaeTCs «IOKpuiickum» («the Locri
Fauny»). Ckynenrypa 3amnevamieHa Ha ¢ortorpaduu. I'pad ¢ ocropoxHo-
CTBbIO, HO OJIHOBPEMEHHO CHENUAbHO DPAacIpOCTpaHseT HHPOPMAaIHIO O
ckynbnrype. OH He TOJIBKO pacckasbiBaeT J[PHHUCY O MPOM3BEAEHUH HCKYC-
CTBa, HO M Japut (ororpaduro, «cHaOAUB ee Mr00e3HON Haanucho». Koo-
BErJHa MPEeA0CTEPeraeT IOHOMLY, 4To (GoTorpaduio «He HyXHO <...> HHUKO-
MYy MOKa3bIBaTh, <...> /10 MOpHI 10 BpemeHu! [IpaBUTENBCTBO — 0 TTOPHI 70
BPEMEHH — HE JIOJDKHO HUYETO 3HaTh 00 3ToH penmkBuu. Ilonosxe, 1 Mo-
XKeT OBITh, OUeHb CKOpO Bce ymamurcs» [dyrmac 2004: 205]. I'pad Hame-
PEHHO yCHIIMBAET TalHy, CBS3aHHYIO CO CKYJIBITYpOH, nMpeaasas nHdpopma-
IO O HEHl oryacke W OJHOBPEMEHHO CKphIBas cBepeHHs. OH yTBep)KIaeT
«UCTUHHOCTB) HAaxOJKH, BbIIaBasl e He 33 TO, YTO OHa €CTh.

Ynomunanue ckynbntopa I[lpakcutens (Bropast Tpets IV B. 10 H.3.),
KpPOBb KOTOPOTO SIKOOBI TeueT B xmiiax KosoBernma, ycraHaBiMBaeT MeTa-
(opuyeckylo CBsI3b OIUCAHHOrO B poMaHe daBHa «C peajbHBIM MHPOM,
HAXOMSAIIMMCS 3a MpelesiaMi YUCTOr0 McKyccTBay [Pyounc 2003: 47]. Uc-
KyccTtBO [lpakcutens «HaIlOJIHEHO YyBCTBEHHOM HErOW M JICHHBBIM IOKO-
em» [TsoxemoB 2017: 66]. M3BecTHBI ero CKymbNOTYpHl «OTABIXAOMIHN
®aBny», «['epmec ¢ mianenneM J[MoHHCOM», KOTOpBIE (POPMHUPYIOT 3CTETH-
YEeCKyl0 JIMHHIO B aHanm3e pomana. CpaBHeHwe rpada c IIpaxcutenem,
YIIOMHHAHHE O €T0 3HAHUSX 10 M3TOTOBICHUIO AHTUYHOW OpOH3BI M «Ta-
JAHTBD MO paboTe ¢ METauIoM, O TAWHCTBEHHOM capaifuiKe W II0JIOCKE
3eMJIM, TA€ B IOCJIE/IHHE T'OJbl KPECThsiHE MPU 00paboTKe 3eMJIM, Hayalld
HaXOJIMTh OCKOJIKM MPaMOPHBIX M3BasHUN W YEPEIKH Ba3 NPUJIAET OTTEHOK
TAMHCTBEHHOCTHU CKYJIbNTYpe PaBHA U COMHEHHUE B CIy4ailHOCTH €€ Haxo/l-
ku. OueBuHA J1BOIHAs POJib rpada: OH OJJHOBPEMEHHO XO3SUH 3EMJIH, /e
ObL1 HailieH apTedakT, U CKPBIBAIOLIMIACS aBTOP ITOTO apredakra.

DCTeTHKO-TUTepaTypHas JuHus obpasa rpada Konosernua chopmupo-
BaHa amepukaHckuM pomaHoM H. T'otopHa «Mpamoprsnii ®asu» («The
Marble Fauny», 1860) u anrmmiickum pomanom ['erpu Ixeiimca «Poxepuk
Xancon» («Roderick Hudsony, 1875). Oxnn u3 repoes npousBenenus 1 o-
topHa — JloHaremo (Donatello), rpag Monte benn (the Count di Monte
Beni), poguBmmiics B TockaHe M CUMTAIOMIMICS MOTOMKOM MpPaMOPHOTO
@aHa [lpakcurens wn3-3a «UYAECHOTO CXOJCTBa co craTyei» («his
wonderful resemblance to the statue»). ¥ JlonaTeso ects «3apocuias MXOM
OariHs cpeay AMNIEHMH, TJ€ OH M €ro NPEeIKU JKWIU I0J] CBOUMHU BHUHO-
IpajHBIMH JI03aMH M (DUTOBBIMH JIEPEBBSIMHU C HEU3BECTHOM JAPEBHOCTH
(«he has a moss-grown tower among the Apennines, where he and his
forefathers have dwelt, under their own vines and fig-trees, from an
unknown antiquity») [Hawthorne 2016]. Broctsl, u3oOpaxarouniue [loHa-
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TEJUI0, KOTOpBIE H3BasUl MOJIOAOH aMepHKaHCKHH CKyibnTop KeHnoH
(Kenyon), «oxa3bIBalOTCSl MOITHYECKHUMH BapHalMsAMU Ha TeMmy “daBHa”
[Ipakcutens» [boukapesa 2000: 133].

B pomane I'otopha JloHaremio coBepIiaeT MPECTYIUICHHE — yOWBacT
POKOBOro IpecieaoBarelis Xya0xkHuLbl Mupusm. B pomane Jlyrinaca muc-
cuc Muzoy3 cama CTaJIKHBaeT CBOEro NpeciieoBaTelsl CO CKajbl, a eIu-
ckor X3pa U JI9HKC, Ube BOCIIPUSATHE CKYIbNTYphl PaBHa MPEACTABICHO B
poMaHe, OKa3bIBAIOTCS C Mojadd [IPHuca Ha rope, OTKyAa 3TO IMPECcTyILIe-
HHE XOPOIIO BHIHO EMHCKOITY.

B pomane I'enpu [Ixefimca OpoH30Basi cTaTy3TKa OOHa)KEHHOTO FOHO-
mH, cXogHOro ¢ PaBHOM «HEOPEKHBIM BEHKOM U3 IHWKHX IIBETOB BOKpPYT
TOJIOBBI», SIBIISIETCSI «CUMBOJIMYECKUM ‘‘aBTONOPTPETOM”» CKyjbHTopa Po-
nepuka Xancona [boukapesa 2000: 141]. CkynenTypa n3obpakaeT 10HOIIY,
KOTOPBIH CTOMT TPSIMO, CJIETKa PaCCTaBUB HOTH, €ro CIIMHA CJIerKa Briajasi,
TOJIOBA 3aIPOKUHYTA, PYKH MOJHATHI U JIepKaT yYally, riia3a CMOTPST B 4ya-
ury [James 2016]. V ToropHa u [Ixeiimca oueBuHa 01130¢Th TepoeB Das-
Hy, TNOAYEpKHYTas BHM3yallbHO B CKyJbmnType. Jlyriac pomMaHTHYeCKH
«OKUBJISIET» CKYJIBITYPY M aKIIEHTUPYET BHUMaHHE Ha €€ TAMHCTBEHHOCTH
U BIMSIHUH Ha T€POEB-3pHUTEIIEH.

Jsunca @urrca, UM KOTOPOTO CBSI3aHO C HMEHEM JIPEBHETPEYECKOTO
6ora Jlunonmca, oHa odapoBana: «Denis was enchanted by it» [Douglas
1922: 168]. Omucanne apredaxTa COCTUHIETCS C COOOIIEHHEM O IUKOM
Q)KNOTaKe y OYEHb HEMHOTOYNCIICHHBIX M HE CKJIOHHBIX K OOJTOBHE JIIO0H-
TeJiel, YTO TOXKe, BO3MOXHO, JaXe HWPOHMYHO, MOJYEPKHBACT IIEHHOCTh
ckynbnTypbl: «No wonder the statue had created wild excitement among the
few, the very few, discreet amateurs who had been permitted to inspect the
relic prior to its clandestine departure from the country» [Douglas 1922:
343]. bonee cuiabHOE BIMSHHE CKYJIBIITOpa OKa3ajia Ha emuckoma Tomaca
Xoappa, npubbiBiero Ha Henenre u3 adpuxanckoro bammono. Ha Bonpoc
rpada, KaKoro MHEHHSI €TMCKOMN O CKYJIBITYpE, «OTBEYaeT» IMOBECTBOBA-
tenb: «"What do you think of that bronze, Mr. Heard?" It was an exquisite
little thing» [ibid.: 343].

Tprxapl MOBECTBOBATENb TOBOPUT O BIEUYATICHUH €MHCKONa X3paa OT
ckynbnTypbl. CHadanma (urypka Ha IbeJecTalle TOHyJIa B CyMpake, Kas3a-
mock, oHa apemiet: «The figure was drowned in twilight. It seemed to
slumber» [Douglas 1922: 355]. 310 BocnpusiTHE CKYJIBITYpHI NpeaBapseT
pasrosop rpada Konosernua, enuckona Xapaa u MuiuimoHepa Ban Kormme-
Ha, KOTOPBIA IPUEXaJl KYIUTh CKYJIBITYPY, O COCIUHEHUU €BPOIEHCKOMN U
aMepHuKaHCKOW nuBuim3anuii. ['pad BeICTymaeT mpoTHB CHHKpETH3Ma Kpa-
COTBl W TIOJIE3HOCTH, NPOTHUBONOCTABJISAET Npou3BeneHus Ilpakcurens u
Mcbe Kaaninaka ¢ ero mammaamu: «I do not see how beauty and utility are
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ever to be syncretized into a homogeneous conception» [Douglas 1922:
356]; «so different, so hopelessly conflicting, as those of Praxiteles and
Monsieur Cadillacy [ibid.: 358]. Mexny Tem ckyabnrypa daBHa, mpoJaH-
Hast B AMepuKy, (opMajbHO COEJAMHHT €BPOIEHCKYI0 M aMEpPHKaHCKYIO
LMBHJIM3ALHH.

Juanor Ban Komnmena u KosoBernva o muBWIM3allud M Tporpecce u
CYACThE YEJIOBEKA, O COOTHOLICHHH 3THYESCKOTO M 3CTETHYECKOTO MOBOIUT
SMHCKOINa K U3MEHEHHIO B3IJIAN0B. [ OpH30HTHI CO3HAHUS XOpa paciiupsi-
JIMCh «B ATOH OJarompusATHON aTMocgepe», OH YyBCTBOBAJI, YTO COIPHKA-
caetcs ¢ BeyHbIMH npeameramu: «Mr. Heard was expanding in this con-
genial atmosphere; he felt himself in touch with permanent things» [Doug-
las 1922: 363]. OT0 M3MEHEHHE COOTHOCUMO C MUCTHYECKHM H3MECHCHHEM
cKyJbNnTYpbl DaBHa, KOTOPOE EMUCKON NPoOyeT OOBICHUTH NEpEeMEHaMU B
CO3HaHMU BCIIEACTBUE CKa3aHHOTo rpadom. DaBH apemMall B TEHH, IOTOM B
HaNpsDKEHHBIX MBIIIIAX IOSBUJIACH JHEPTHsl, EMHCKOI YYBCTBOBAJI, YTO
«MaJieiiliee NMPUKOCHOBEHHE CHUMET 4Yapbl M 3aCTAaBHUT JKU3Hb TeUb 4epes3
Tyckiblil Metamm: «It was still slumbering in the shade. <...> There was
energy, now, in those tense muscles. The slightest touch, he felt, would un-
seal the enchantment and cause life to flow through the dull metal» [Doug-
las 1922: 363-364].

[IpencraBnenus rpaga o6 HCKYCCTBE, O KpacoTe ONHUPAKOTCS Ha IeH-
HOCTh (haKTa MCKYCCTBa, Ha MHIMBUAYaIbHOCTh XYI0XKECTBEHHOIO TBOpE-
Hus [Douglas 1922: 368]. CxynbpnTypa CTAaHOBUTCS WLTIOCTPAIEH B3TJISI-
noB rpada. duHan MmojauiIora CoBHANAET C JBMXKEHHEM CKYJBITYPBI, YT-
BepXKIaroel pasocTb. ENMMCKON BUIUT OKyTaHHBIE JIy4OM CBETa TOJIOBY U
wieyn DaBHa, KOTOPBIH CIOBHO TpoOyamics oT cHa. CkynenTypa daBHa
OKMBaeT — B €ro XMJax IylbcupoBasa KpoBb: «head and shoulders were
now enveloped in a warm beam of light. Under that genial touch the old
relic seemed to have woke up from its slumber. Blood was throbbing in its
veins. It was inn movement; it dominated the scene in its emphatic affirma-
tion of joy» [Douglas 1922: 368-369].

Apxeonornyeckyo Haxoaky daBHa mnpenBapseT HoJ00HAs HaXOAKa B
9TOM ke MecTe Ha 3emute rpada Konosernma. Panee 3neck Obita 0OHapyxe-
Ha CHJIHO OOWTasi MpaMOpHasi ToJIoBa IPeIoIoxuTensHo Jemerpsl. Bee-
BEeJIAfOLIMIT TIOBECTBOBATENb, 3HAOLINI 00 MCTHHHOM aBTOpE (haBHa, Ha3bI-
BaeT ee UpOHMYHO «OenHOM “Jlemerpoit”» («poor Demeter fragment»
[Douglas 1922: 346]), umes B BUAY CHIBHOE pa3pyIICHHUE CKYJIbITYPHIL.
Haxozxa rosoBsl [leMeTpbl aBaHTIOPU3YET U OJJHOBPEMEHHO MOAYEPKUBAET
tauHcTBeHHOCTh DaBHa. Eciin oHa Tak ke, kak u PDamH, caenana rpadom,
TO 3TO FOBOPHUT O TOM, YTO MOCJEIHUN apTe(hakT CTAHOBUTCS MAaCTEPCKUM
00MaHOM B HUCTOpHMHU UCKyccTBa. Eciu [lemerpa MCTHHHO APEBHSISI, TO Iie-
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YaJbHa ee y4acTb: OHa OblIa IpoJiaHa «3a HECKOJIBKO THICSY (PAHKOB B OTHO
HapwKcKkoe coOpaHue» U «B JAJIbHEHIIEM He MpUBJIEKana K cede Kakoro-To
ObI TO HU ObLTO BHUMaHUs. W pa3sroBopa ocoboro He 3acimyxupaia» [yriac
2004: 378]. O Heli BCHOMHUWIIM TOJILKO ceivac, mpu Haxojke DaBHa.

Ckynbnrypsl ®@aBHa u JleMeTpbl yAMBUTEIBHO CXO0XKH, YTO OTMEYaeT
skcnept ['epbept Ctput (Herbert Street), mpurnarnenssiii u3 mysest FOxHo-
ro KeHcuHITOHA criennanbHO TMOKymaTeneM MuctepoM BaH KommeHom st
OLIEHKH M MOATBEPXKJICHNS UCTHHHOCTH NPOM3BEICHUS NCKYCCTBA, a TaKKe
4TOOBI CPABHUTH M3YPOJOBaHHYIO «JleMeTpy» ¢ HOBOW M UyAeCHOI Haxo-
Koit: «to compare the disfigured Demeter with this new and marvelous
thing» [Douglas 1922: 346]. O6pa3 skcnepra ['epdepra CtpuTa momguepku-
BaeT MOTHB BBIZJaBaHUs ce0s HE 3a TOTO, KTO THI €CTb.

CTpUT «COBECTIIMBBIA M B BOTIPOCAX OLEHKU MPOU3BEACHHI HMCKYCCTBA
JIOCTaTOYHO HA/IEXHBIN». OIHAKO O ero JeHCTBHUAX MOBECTBOBATENH COO0-
IIaeT UPOHUYHO: TO, YTO OH JOJDKEH €CTECTBEHHO ClieNlaTh B CHJIY CBOEH
npodeccuu, nojaeTcs Kak HeBeposTHas 3acilyra, Ipapia, B MHTepecax Ha-
HuMatesst: «He xaxaplil akcnepT crenan Obl TO, 4TO chenai oH. B uHTepe-
cax CBOEr0 HaHUMAaTelsl OH He IMOJEHWICS Che3nuTh B [lapmk u BHHMa-
TEJNBHO M3Y4HTh OcTaHku Oenuol "lemerpsr» [dyrmac 2004: 379]. Bonpoc
9KCTIEPTU3Bl NPOU3BEACHHS HCKYCCTBA MEPEXOAUT B POMaHE M3 HAYYHOMH
IUIOCKOCTH B CBETCKYIO, BOIUIOWIAsCh B a()OPUCTHYHON XapaKTEepUCTHKE
Jl3Huca, yTBEp)KAaIomIero, 4ro oodenars co CTPUTOM — OHO YIOBOJIBCTBUE,
1 0 HEM HETNPEMEHHO YIIOMHMHAIOT B BEYEPHEM BBIITYCKE Ka)KJJOHM ra3eThl: «A
great man for dining out. You cannot pick up an evening paper without
reading something about him. That kind of man!» [Douglas 1922: 168].

I'pad mpennaraer Ctputy rumnoresy, coriiacHo Kotopoit ®aBH u rojosa
JlemeTpbl ObUIM HM3TOTOBJICHBI B OJHOM MacTepckoil. ['pad) BIOXHOBEHHO
PEKOHCTPYHPYET XOJ| CO3HAHUSI aHTUYHOTO YeJIoBeKa U (popMyiHupyer posib
MIPOM3BEACHUS HCKYCCTBA: «S1 MOYTH BHXKY 3TOTO IOHOILY, — C S9HTY3Ha3MOM
MIPOJIOIIKANl OH, — OETYIIEro M3 >KapKkoro PaBHMHHOTO TOPOAa Ha 3TH IPO-
XJ1aJTHBIE BBICOTHI M — IIOCKOJIBKY OH IBIJIAET BCEMOTTIOMAIOIIEH CTPacThIO K
Kpacote — Oepymiero ¢ codoi OfHy WIIN /IB€, BCETO OJHY WU JBE TFOOMMBIX
OpOH3BI, C KOTOPBIMH OH HE MOXKET ¥ HUKOT/Ia HE TTO3BOJIUT cede paccTarh-
cs — O HeT, JaXe Ha KpaTKoe JIeTo, nO0 B TOPHOM YEIUHEHHH OHHU OyIyT
yCIaXXIaTh €ro B30p M BIOXHOBIITE Aymry» [[Jyrmac 2004: 381].

Ban KonneH npoHnuecku BoclipuHUMaeT rumnoresy rpada, Beb OH 3Ha-
et («Mr. van Koppen knew all this») o TananTax rpacga no padore ¢ Metas-
JIOM, KOTOPBIE TIPOCIIABUIIN €r0 B MOJIOJIbIE T'O/Ibl, O capae, KOTOPbIH HOCHII
Ha3BaHWE MAaCTEPCKOW, HO HE MCHOJIB30BajiCs ABAJATh WM OoJiee JeT
[Douglas 1992: 345]. On 3Hai, HO Bepus HamosoBHHY: «Mr. van Koppen
knew all this. // But he only believed half of it...» [Douglas 1992: 347].
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CoMHeHHEe MIIIHOHEpa IpaduyecKd MOJUYEPKHUBAIOT MEPEHOC MPEeasoxkKe-
HUsI Ha JIPYTYIO CTPOYKY M 3HAaK MHOTOTOYMs. ATogeo3 COMHEHHS BaH
Komnmnena 3Byunt B ¢hunane riasel: «Mucrep Ban Konmen, riasa koroporo
0J1aroAyIIHO MCKPUIIKChH, cKazad caM cede: — UTo 3a 60KeCTBEHHBIH BpyH!
IToutu Takoii xe, kak s» [dyrmac 2004: 382]. Ban Konmnen, no cyru, cra-
HOBUTCSI COOOLTHUKOM MOIIEHHUYECKON Mpojiaxku cKynbntypsl ®aBua. OH
on00psieT Tpyasl rpada, 3aTpaueHHBIE HA U3TOTOBICHNE OPOH3bI, BOCXHIIECH
€ro crmocoOHOCTRI0 00MaHyTh, HAAYTH («bamboozley) sxcnepra I'epOepra
Crpura. Bar Komren 3HaeT o mpo3amdeckoil mpuunHe oOMaHa — HYXKHBI
CpeACTBa Ha MpPUAAHOE A0YepH. MUIITHOHEP OOBSICHAET CBOIO TOUKY 3pe-
HUSI, CCHUIASICh HAa THUIIMYHOE IMOBEICHHE aMepuKaHLEeB: «MHorue u3 mo0-
pbix apyseit Ban Konnena no CoeaunenHbiM LlTaTam CKOJIOTHIIM COCTOSI-
HUS Ha BBIIYMaHHBIX 30JI0THIX PYAHUKax. Tak modyeMy *e He BBIAyMaTb U
BuHorpagauuk?» [dyrmnac 2004: 407]

B pomane H. [lyrnaca «OxHBbIi BeTep» ckyabnTypa daBHA CTaHOBUT-
cs1, BO-TIEPBBIX, IIOBOIOM JUIS TUCKYCCHH TI0 IIpoOJieMaM JHajora eBporiei-
CKOIl M aMepHUKaHCKOI KyJlbTyp, POJIH XYJAO0XKHHKA U CYI[HOCTH aHTHYHOTO
HCKYCCTBA, MOJAKPEIUIEHHBIE 3CTeTUYeCKUMHU pa3MblieHusMu H. I'otopHa
u I'. Ixetimca. Bo-BTOpBIX, MOTHB BBITaBaHUs ce0s HE 3a TOTO, KTO THI €CTh
Ha caMOM JieJie, OTKPBIBA€T TAMHCTBEHHYIO JIBOWCTBEHHOCTH KYJBTYPHI,
3aKOHBI HETIOBTOPHMMOCTH M IIENBHOCTH MPOM3BEACHHSI HCKyccTBa. B-
TPEThUX, CKyJIbITypa daBHAa CTAaHOBUTCS NPEIMETOM HUIPHI B HCKYCCTBO,
KOTZIa MPUYMHON CO3JJaHUS MIPOU3BEICHUS NCKYCCTBA CTAHOBATCS OBITOBBIE
U MpO3anyecKre 00CTOSTENbCTBRA.
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The bronze sculpture of Faun, found in Italy near the city of Locri in the novel
"South Wind" by N. Douglas, is created through the description of it and the
material from which it is made of, its location and the description of the
archaeological finds that preceded it. The perception of it by several heroes
experiencing significant internal changes is shown. The sculpture of Faun becomes
an impetus for discussions of the characters on the problems of concept and
interpretation of art and culture, discussion of the issue of the examination of works
of art, as well as the dialogue of European and American civilizations. The novels of
N. Hawthorne and G. James form the tradition of the reception of the image of Faun.
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